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Istruzioni originali 
Prima della prima messa in funzione leggere a 
fondo le presenti istruzioni per l'uso e osservare 
assolutamente le norme di sicurezza!  
SOLO si riserva il diritto di apportare modifiche alla 
dotazione in termini di formati, soluzioni tecniche e 
dotazione. A partire dalle specifiche e dalle 
illustrazioni delle presenti istruzioni per l'uso non 
scaturiscono eventuali diritti. 

1 Dichiarazione di conformità CE 
 

SOLO Kleinmotoren GmbH,  
Industriestraße 9, 71069 Sindelfingen, Germania 
dichiara che le pompe a Formaschiuma tipo  
304 FA e 304 FB - , a decorrere dalla data di 
produzione 12/2024 e successive scadenze, 
soddisfano le disposizioni vigenti in materia della 
direttiva 2006/42/CE del Parlamento Europeo e del 
Consiglio del 17 maggior 2006 relativa alle  

macchine rispetta.   

            Sindelfingen, 01/12/2024 
Sascha Luft, SOLO Kleinmotoren GmbH, 
Industriestraße 9, D-71069 Sindelfingen 
(amministratore commerciale e responsabile della 
documentazione) 

2 Componenti soggetti ad usura 
 

I seguenti componenti soggetti ad usura non sono 
coperti dalla garanzia del produttore. 
* Tutti i componenti in gomma, gli ugelli,  
* le guarnizioni, * le membrane, * Pannello della 
schiuma, * le guarnizioni ad anello a contatto con il 
pesticida 

3 Garanzia 
 

Prestare attenzione al fatto che in alcuni paesi si 
applicano condizioni di garanzia specifiche. In caso 
di eventuali dubbi rivolgersi al rivenditore 
competente. 
Non viene concessa nessuna garanzia per le 
seguenti cause: 
 Violazione delle istruzioni per l'uso originali. 
 Omissione delle operazioni di pulizia e 

manutenzione necessarie. 
 Usura dovuta al normale impiego del prodotto.  
 Impiego di strumenti di lavoro non omologati. 
 Applicazione di forza eccessiva, gestione 

impropria, uso improprio o grave incidente. 
 Interventi di personale non specializzato o 

tentativi di riparazione non appropriati. 
 Alterazioni dell'apparecchio apportate in modo 

autonomo. 
 Impiego di pezzi di ricambio inadeguati o pezzi 

non originali. 

 Impiego di pesticidi non omologati. 
 Danni riconducibili alle condizioni d'impiego 

dell'attività di noleggio. 
È necessario far eseguire tutte le operazioni in 
garanzia da un rivenditore specializzato autorizzato 
dell'azienda. Le operazioni di pulizia, 
manutenzione e regolazione non vengono 
riconosciute come parte del servizio di garanzia. 

4 Simboli 
 

 
Leggere con attenzione le istruzioni per 
l'uso. 

 

PERICOLO! Non rispettando le istruzioni 
per l'uso originali si possono riportare 
lesioni fatali. 

 
Indossare indumenti protettivi appropriati. 

 
Indossare guanti protettivi. 

 
Indossare la protezione per il viso, come 
ad esempio gli occhiali protettivi. 

 
Utilizzare la maschera protettiva delle vie 
respiratorie. 

 
Non utilizzare fiamme aperte. 

5 Disposizioni di sicurezza 
 

5.1 Uso corretto / campi d'applicazione 
 

È consentito utilizzare lo spruzzatore della schiuma 
esclusivamente per l'erogazione dei detergenti e 
dei disinfettanti  riportati di seguito ed indicati per la 
formazione di schiuma.  
Attenersi strettamente alle specifiche relative al 
pesticida.  
Spruzzatore della schiuma della serie modello A  
- Il modello 304 A (guarnizioni FKM) è adatto 
all'erogazione di sostanze acide fino a quelle con 
un pH neutro comprese  
(intervallo del pH da 1 a 7). 
Spruzzatore della schiuma della serie modello B  
- Il modello 304 B (guarnizioni EPDM) è adatto 
all'erogazione di sostanze con un pH neutro fino a 
quelle basiche (intervallo del pH da 7 a 14). 
Uso improprio prevedibile 
Per tutte le destinazioni d'uso non citate 
precedentemente, come ad esempio:  
   - Applicazione spray di vernici 
   - Erogazione di  
 * Liquidi infiammabili 
 * Prodotti adesivi e che formano residui 
 * tensioattivi 
 * Liquidi con temperature superiori a 40 °C
 * Prodotti non predisposti all'erogazione con  
    formaschiuma 
   - Stoccaggio di liquidi 
non è consentito utilizzare lo formaschiuma.  
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5.2 Indicazioni di sicurezza generali 
 

Leggere le istruzioni per l'uso originali in tutte le 
loro parti prima del primo impiego e conservarle in 
un luogo sicuro.  
La violazione delle specifiche delle presenti 
istruzioni per l'uso originali può risultare fatale. Gli 
utenti sono responsabili di tutti i danni e i danni 
secondari derivanti dalla suddetta violazione. 
Le istruzioni per l'uso originali devono essere 
sempre disponibili nel punto d'impiego 
dell'apparecchio.  
Tutti i membri del personale incaricato dello 
svolgimento delle operazioni con l'apparecchio o 
su quest'ultimo (anche per le operazioni di 
manutenzione e riparazione) sono tenuti a 
leggerle. 
 Richiedere l'intervento di un rivenditore 

specializzato SOLO che fornisca una 
dimostrazione e le spiegazioni in merito alla 
gestione in sicurezza. 

 Alle persone con un'età inferiore ai 18 anni è 
consentito svolgere le operazioni su questo 
apparecchio solo sotto la supervisione di un 
responsabile.  

 Tenere le persone e gli animali lontano dall'area 
operativa. Non indirizzare il getto verso persone, 
animali e oggetti che possono riportare danni o 
lesioni.  

 È consentito utilizzare l'apparecchio solo alle 
persone che abbiano dimestichezza con questo 
modello, il suo funzionamento e le istruzioni per 
l'uso originali. 

 Se si svolgono le operazioni con questo 
apparecchio, si consigliano buone condizioni di 
forma fisica, riposo e salute.  

 Non utilizzare l'apparecchio sotto l'effetto di 
alcool, droghe o medicinali. 

 Non apportare modifiche ai dispositivi di 
sicurezza e ai comandi disponibili.  

 Utilizzare l'apparecchio solo in condizioni di 
sicurezza. Prima di ogni applicazione è 
necessario eseguire un controllo in base al 
capitolo 6.1. 

 Sostituire immediatamente i componenti 
danneggiati. Utilizzare solo i pezzi di ricambio 
originali SOLO. 

 Utilizzare esclusivamente gli accessori e i 
componenti aggiuntivi omologati per 
l'apparecchio interessato. 

 Per eseguire lo stoccaggio, svuotare e pulire 
l'apparecchio in base alle specifiche contenute 
nel capitolo 9.2. Escludere l'accesso a persone 
non autorizzate. 

 
 
 
 

5.3 Gestione dei pesticidi in sicurezza 
 

 Utilizzando una procedura adeguata ed il 
serbatoio di raccolta, accertarsi che durante le 
operazioni di miscelazione, riempimento, 
impiego, svuotamento, pulizia, manutenzione e 
trasporto, non si verifichino casi di 
contaminazione dell'ambiente, della rete idrica 
pubblica e / o delle fognature con i pesticidi e i 
detergenti. 

 Raccogliere sempre i pesticidi e i detergenti 
(anche i residui) in contenitori appropriati e 
consegnare questi ultimi presso i centri raccolta 
specificati dall'amministrazione comunale. 

 In caso di contatto cutaneo o oculare con i 
pesticidi, sciacquare o lavare immediatamente le 
parti del corpo con abbondante acqua pulita e 
consultare immediatamente un medico. 

 Cambiare immediatamente gli indumenti bagnati 
con i pesticidi. 

 Non consumare pasti o bevande durante 
l'impiego dei pesticidi. 

 Interrompere immediatamente l'attività in caso di 
sensazione di nausea o di eccessiva stanchezza 
durante lo svolgimento delle operazioni. Se 
queste condizioni si presentano in modo 
persistente, consultare immediatamente il 
medico. 

 Non consentire in nessun caso a bambini o 
persone, prive di dimestichezza della gestione 
dei pesticidi, di svolgere eventuali operazioni con 
i pesticidi. 

 Non riempire in nessun caso il serbatoio con 
diversi pesticidi.  

 Fig. 1: Non consumare pasti o bevande durante 
l'impiego dei pesticidi. 

 Pulire il serbatoio del pesticida e tutti i 
componenti di convogliamento quando si cambia 
il pesticida. Azionare l'apparecchio solo con 
acqua pulita prima di riempirlo con il nuovo 
pesticida. 

 Al termine delle operazioni, svuotare e pulire 
l'apparecchio in base alle indicazioni del capitolo 
9.2, pulire in modo approfondito il viso e le mani, 
togliere gli indumenti da lavoro e sottoporli ad un 
lavaggio periodico. 

5.4 Operazioni per il trasporto 
dell'apparecchio 

 

 È necessario assicurare l'apparecchio con 
cinghie all'interno del mezzo durante il trasporto. 

 È necessario escludere la fuoriuscita dei 
pesticidi. È necessario verificare la tenuta del 
serbatoio del pesticida e di tutti i tubi flessibili e 
le tubature di convogliamento del prodotto.  
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5.5 Indumenti da lavoro / Dispositivi di 
protezione individuali (DPI) 

 

È necessario indossare gli indumenti 
protettivi specifici per le destinazioni d'uso, 

conformi alle disposizioni ed in grado di tutelare dal 
contatto con il pesticida. 
 Indossare calzature di sicurezza robuste dotate 

di suola con buona aderenza. 
Indossare i guanti protettivi con superfici 
antiscivolo. 
Utilizzare la protezione per il viso, come ad 
esempio gli occhiali protettivi. 
Utilizzare la maschera protettiva delle vie 
respiratorie in caso d'impiego di pesticidi 

pericolosi. 

5.6 Operazioni prima e durante l'uso 
 

 Prima di iniziare tutte le attività, controllare la 
sicurezza del funzionamento di tutto 
l'apparecchio in base al capitolo 6.1.  

5.7 Indicazioni per le operazioni di 
manutenzione, riparazione e 
conservazione  

 

Eseguire solo le operazioni di manutenzione e 
riparazione descritte nelle presenti istruzioni per 
l'uso originali. È necessario far eseguire tutte le 
altre operazioni da un centro specializzato 
autorizzato. 
 Non è consentito sottoporre a manutenzione, 

riparare o conservare l'apparecchio nei pressi di 
fiamme aperte. 

 Prima di procedere allo smontaggio di un 
qualsiasi componente e prima di aprire il 
contenitore della miscela si dovrà scaricare la 
pressione dello spruzzatore a pressione agendo 
sulla valvola di sicurezza (2) (Fig. 4)!  
Quando si seleziona la valvola di sicurezza 
l'apparecchio deve trovarsi sempre in posizione 
verticale.  
Attenzione: Evitate di avvicinarvi con il viso! 

6 Operazioni preparatorie 
 
 

Fig. 1: 
1 Contenitore 
3 Valvola manuale 
4 Unità pompa 
 4a Testina della pompa 
5 Guarnizione 
6 Unità di regolazione della schiuma 
7 Supporto ugelli 
 7a O-ring 
 7b Corpo ugello 
 7c Dado di raccordo 
Fig. 4: 
2 Valvola di sicurezza 

Montaggio dell'unità di regolazione della schiuma 
 Inserire correttamente la guarnizione (5) come 

mostrato in Fig. 1 ed avvitare saldamente a 
mano l'unità di regolazione della schiuma (6) con 
il supporto ugelli (7) senza utilizzare utensili.  

6.1 Verifica delle condizioni di affidabilità 
Prima di ogni applicazione è necessario controllare 
lo spruzzatore della schiuma con un'ispezione 
visiva. Non si deve poter individuare incrinature sul 
contenitore (1), sull'unità pompa (4), sull'unità di 
regolazione della schiuma (6) e sul supporto  
ugelli (7).   
Alla prima attivazione e alla riattivazione dopo un 
arresto prolungato è necessario eseguire i controlli 
riportati di seguito innanzitutto con acqua pulita. 
Durante l'applicazione dello formaschiuma è 
necessario controllare in linea di massima il 
corretto funzionamento in fase d'esercizio. 

 Tenuta ermetica di tutti i componenti 
dell'apparecchio alla pressione massima 
consentita con la valvola manuale aperta e 
chiusa. 

 Funzionamento di tutti i comandi (valvola 
manuale, impugnatura pompa, valvola di 
sicurezza). 

Per questa operazione sviluppare la pressione 
attraverso la pompa (Fig. 3). Attivando la valvola di 
sicurezza (Fig. 4) la pressione deve fuoriuscire 
nuovamente in modo chiaramente udibile.  
Quando si seleziona la valvola di sicurezza 
l'apparecchio deve trovarsi sempre in posizione 
verticale.  
Attenzione! Evitare l'impiego in prossimità del viso.  
Durante l'applicazione controllare il funzionamento 
della valvola manuale. Rilasciando la valvola 
manuale è obbligatorio interrompere il processo di 
spruzzatura. 
In presenza di irregolarità, danni, perdite o 
funzionamento limitato, non utilizzare 
l'apparecchio, ma farlo controllare immediatamente 
da un centro specializzato. 
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7 Preparare il pesticida e riempire il 
serbatoio del pesticida. 

 
 

Preparare il pesticida in base alle indicazioni del 
rispettivo produttore.  
Prima dell'apertura del serbatoio del pesticida, è 
necessario escludere la pressione (Fig. 4) 
dell'apparecchio selezionando la valvola di 
sicurezza (2) .  
La scocca superiore rossa flangiata non deve 
essere allentata dal contenitore. 
Fig. 2: 
Per riempire la sostanza a spruzzo, la pompa viene 
svitata. Svitare la pompa in senso antiorario. Non 
utilizzare nessun utensile!  
Riempire il serbatoio fino a raggiungere al 
massimo la tacca superiore riportata sul lato del 
serbatoio del pesticida. 
È necessario impedire la fuoriuscita del pesticida 
dal serbatoio, la contaminazione di acque 
pubbliche, canalizzazioni pluviali e fognature. 
 

8 So dello formaschiuma 
 
 

8.1 Spruzzo 
 

Per il pompaggio con la testina della pompa (5) 
sollevarla ed abbassarla per fino a quando non si 
raggiunge la pressione d'esercizio nel serbatoio del 
pesticida (Fig. 3). La sovrapressione si scarica in 
modo automatico attraverso la valvola di sicurezza 
(2). 
Orientare lo spruzzatore della schiuma ad una 
distanza di 50 cm dalla superficie da trattare 
utilizzando l'ugello spruzzatore. 
Selezionare la valvola manuale (3) (Fig. 5). Per 
consentire l'impostazione permanente è possibile 
spingere in avanti la leva di attivazione della 
valvola manuale (Fig. 6). Per interrompere il 
processo di erogazione spray tirare all'indietro e 
rilasciare la leva di attivazione della valvola 
manuale. 
 
8.2 Regolazione della consistenza della 

schiuma 
 

La schiuma compatta (secca) garantisce una 
migliore adesione e, per questo motivo, può agire 
più a lungo. La schiuma liquida invece presenta 
una concentrazione superiore dell'agente sulla 
superficie da trattare.  
A seconda dell'applicazione è possibile 
preimpostare la consistenza della schiuma da 
erogare attraverso l'unità di regolazione della 
schiuma (6).  
 Ruotando la ghiera di regolazione in senso 

orario (in direzione "dry") si ottiene una schiuma 
più compatta. 

 Ruotando la ghiera di regolazione in senso 
antiorario (in direzione "wet") si ottiene una 
schiuma più liquida. 

A seconda dell'agente, della pressione 
d'erogazione e dell'ugello spruzzatore si ottiene un 
intervallo differente dalla ghiera di regolazione per 
garantire livelli utili della consistenza della 
schiuma.  

8.3 Residui del pesticida / Conclusione 
dell'erogazione 

 

Il pesticida non viene più convogliato in modo 
corretto a partire da un residuo inferiore a 10 ml 
nell'apposito serbatoio.  
Se non si desidera rabboccare il pesticida e si 
intende terminare l'erogazione, raccogliere e 
smaltire la quantità residua ai sensi delle leggi e 
delle disposizioni vigenti. Prestare attenzione alle 
specifiche del produttore del pesticida.  
Al termine delle operazioni, svuotare e pulire 
l'apparecchio in base alle indicazioni del capitolo 
9.2, pulire in modo approfondito il viso e le mani, 
togliere gli indumenti da lavoro e sottoporli ad un 
lavaggio periodico.  

9 Manutenzione, pulizia e conservazione 
 
 

9.1 Lubrificazione con grasso della 
guarnizione del coperchio 

 

Se con il passare del tempo risulta più complesso 
avvitare l'unità pompa sul contenitore mantenendo 
l'ermeticità, è possibile applicare il grasso siliconico 
sulla superficie di contatto tra la guarnizione del 
coperchio e il bordo del contenitore. Per questa 
operazione, la soluzione più semplice è quella di 
applicare un po' di grasso con un pennello sul 
bordo del serbatoio (Fig. 7). 

9.2 Svuotare il contenitore della miscela e 
pulire gli elementi in contatto con la 
sostanza a spruzzo 

 

Prima di aprire il serbatoio del pesticida e smontare 
il supporto ugelli, è necessario escludere la 
pressione (Fig. 4) dell'apparecchio selezionando la 
valvola di sicurezza (2). 
Svuotare lo formaschiuma ogni giorno dopo l'uso. 
Raccogliere e smaltire la quantità residua di 
pesticida ai sensi delle leggi e delle disposizioni 
vigenti. Prestare attenzione alle specifiche del 
produttore del pesticida. Sciacquare 
accuratamente il serbatoio del pesticida e i 
componenti conduttori del pesticida con acqua 
pulita. Mettere in funzione lo formaschiuma ancora 
una volta con acqua pulita. 
Una volta completate le operazioni di pulizia, far 
asciugare il serbatoio del pesticida lasciandolo 
aperto. 
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Fig. 8: Dopo 50 applicazioni circa pulire l'ugello 
spruzzatore (7b) come riportato di seguito.  
 Azionare lo spruzzatore della schiuma prima con 

½ litro di acqua pulita per far fuoriuscire gli 
eventuali residui del prodotto. 

 Svitare il supporto ugelli (7) dall'unità di 
regolazione della schiuma (6). 

 Risciacquare i componenti con abbondante 
acqua pulita. 

 Lavare l'ugello spruzzatore solo con acqua pulita 
ed una spazzola morbida.  
Non soffiare nell'ugello spruzzatore con la 
bocca.  
Non pulire l'ugello con oggetti duri. 

Se la qualità della formazione della schiuma si 
riduce ulteriormente, pulire i pannelli della schiuma 
(6d) come riportato di seguito. 
 Svitare l'unità di regolazione della schiuma (6) 

dall'apparecchio e rimuovere la guarnizione (5). 
 Rimuovere la ghiera di regolazione (6a) 

dell'unità di regolazione della schiuma 
spingendo il piedino verso l'alto. 

 Rimuovere il regolatore (6b). 
 Estrarre l'O-ring (6c) e i pannelli della schiuma 

(6d).  
 Risciacquare i componenti con abbondante 

acqua pulita. 
 Eliminare gli eventuali corpi estranei (residui 

secchi del prodotto) dai pannelli della schiuma. 
 Montare nuovamente tutti i componenti in modo 

corretto. 

9.3 Arresto e stoccaggio 
 

Svuotare e pulire l'apparecchio in base al capitolo 
9.2.  
Conservare l'apparecchio in un luogo protetto dalla 
luce del sole. asciutto, privo di formazioni di 
ghiaccio e sicuro ad una temperatura ambiente 
massima di 35 °C.  
Nelle vicinanze non devono essere presenti 
fiamme aperte o simili. 
Escludere l'impiego non autorizzato ed in 
particolare da parte di bambini. 
 

 
10 Dati tecnici  

 

Modello ("Typ") 304 FA 304 FB 
Contenitore miscela: Volume nominale l 
 Capacità massima l 

ca. 3,0 
2,0 

Quantità residua, che l'apparecchio non riesce a erogare regolarmente ml < 10 
Pressione massima di esercizio ammissibile bar 3,0 
Temperature di esercizio ammissibile °C 0–40 
Materiale del contenitore Polietilene 
Materiale della guarnizione adatto al pesticida nell'intervallo del pH 
 

FKM 
1 - 7 

EPDM 
7 - 14 

Ugello spruzzatore standard  raggio ampio 02-F80 
Peso (pronto all'uso): Con contenitore vuoto kg 
 Con contenitore riempito fino max. kg 

0,53 
2,53 

Dimensioni (senza unità di regolazione della schiuma):  
 Altezza / larghezza / profondità  mm 

 
330 / 160 / 220 

 
Procedere al corretto smaltimento dell'imballaggio e dell'apparecchio in conformità alle disposizioni al 
termine della durata utile. 
Informazioni sugli ingredienti materiali (VOCE (CE) n. 1907/2006 "REACh") può essere trovato sulla 
nostra homepage sotto: https://shop.solo.global/Service/Support/Support/ 
 





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


